John 1:1
Luke 11:39



 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” plus the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the masculine singular article and noun KURIOS, meaning “the Lord.”  Next we have the preposition PROS plus the accusative of place from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to him” and referring to the Pharisee.

“Then the Lord said to him,”
 is the temporal adverb NUN, meaning “Now,” followed by the nominative subject from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you” plus the apposition nominative subject from the masculine plural article and proper noun PHARISAIOS, meaning “Pharisees.”  Next we have the accusative direct object from the neuter singular article and adverb of place EXWTHEN, meaning “the outside.”  With this we have the descriptive or possessive genitive from the neuter singular article and noun POTĒRION, meaning “of the cup.”  Then we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the descriptive or possessive genitive from the masculine singular article and noun PINAX, meaning “of the platter (a large flat dish).”  Next we have the second person plural present active indicative from the verb KATHARIZW, which means “to clean; to wash.”


The present tense is a customary present, describing what normally takes place.


The active voice indicates that the Pharisees produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“‘Now you Pharisees clean the outside of the cup and of the platter;”
 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “however.”  With this we have the nominative subject from the neuter singular article and adverb of place ESWTHEN with the possessive genitive of the second person plural personal pronoun SU, meaning “the inside of you.”  Then we have the third person singular present active indicative from the verb GEMW, which means “to be full of.”


The present tense is a static and aoristic present, which regards the present situation as a static fact.


The active voice indicates that the inside of the Pharisees produces the state of being full of something.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the genitive of content from the feminine singular nouns ARPAGĒ and PONĒRIA with a connective conjunction KAI, meaning “of greediness/avarice
 and wickedness/sinfulness.”

“however, the inside of you is full of avarice and wickedness.”
Lk 11:39 corrected translation
“Then the Lord said to him, ‘Now you Pharisees clean the outside of the cup and of the platter; however, the inside of you is full of avarice and wickedness.”
Mt 23:25, “Woe to you, scribes and Pharisees, hypocrites!  For you clean the outside of the cup and of the dish, but inside they are full of robbery and self-indulgence.”
Explanation:
1.  “Then the Lord said to him,”

a.  Luke continues the story of Jesus’ encounter with the Pharisees’ dinner party by telling us what the Lord had to say to the Pharisee who invited Him into his home for a meal.


b.  Notice that Luke tells us in the previous verse that the Pharisee was astonished that Jesus had not first washed before the meal, but Luke says nothing about the Pharisee saying anything to Jesus.  The Pharisee must have had some sort of visual or facial reaction to what Jesus did, or he may have whispered something to one of his fellow Pharisees or scribes who were also there.  We don’t know what the man did, but the Lord responds to it with a statement.


c.  This may be another case where Jesus knew what the man was thinking or simply did what He did, knowing He would get this kind of reaction from the Pharisee.  It is fairly obvious that Jesus went straight to His place at the dinner table without washing, so it would elicit this reaction from the Pharisee and his friends.  This then gave Jesus the opportunity to make the following statement.
2.  “‘Now you Pharisees clean the outside of the cup and of the platter;”

a.  The particle NUN is not used as a temporal particle here, indicating ‘at this time’, but is used to focus the groups attention on what is about to be said.  NUN is a “temporal marker with focus not so much on the present time as the situation pertinent at a given moment, meaning as things now stand, or as the situation now is, or since this is so.”


b.  Notice the plural ‘Pharisees’.  One Pharisee invited Jesus to eat, but all his buddies came along to witness the entrapment of Jesus.  As we see in the following verses there were also scribes there.


c.  Cleaning the outside of the cup is analogous to the external ritual cleaning these legalists were involved in.  They did all sorts of ritual cleansing to show others how undefiled by sin they were.  The cup refers to a drinking cup, like a coffee cup.  The platter refers to a dish, off of which someone has eaten.  Imagine a coffee cup that has a small portion of coffee left in the bottom of it and it has sat in a pantry for a couple of weeks.  What grows inside you don’t even want to look at, let alone drink from again.  Imagine a dinner plate that has sat on the counter waiting to be washed for a week, but has not been touched.  The food residue left on the plate is a wonderful place for botulism to reside.  The outside of the cup and platter remain clean, but the parts that were actually used were left untouched.

3.  “however, the inside of you is full of avarice and wickedness.”

a.  In contrast to the outside of the dishes, the inside is full of filth.  The filth described here is the mental attitude sin of avarice or greed (the love of money) and wickedness or evil (saying that what was wrong was right, what was bad was good, or what was evil was holy).  The ‘inside of you’ refers to the soul, the thinking, the mental attitude, that is, what the real person is.


b.  Jesus perfectly describes the souls of these men.  They were evil, sinful and completely unholy on the inside (in their souls, in their thinking), while giving every external appearance of being sinless, holy, righteous, etc.  They represented themselves as one thing, while actually being the exact opposite.


c.  In contrast, Jesus, who gave no demonstration of being externally clean, was as pure inwardly as a man could be.  He was impeccable.  Until the scribes and Pharisees cleaned up the inside of their souls by believing in Jesus and living according to the spiritual life He had been teaching for the past several years, they would remain truly as filthy as the unwashed cup and platter.

4.  Commentators’ comments.


a.  “Much care was taken to keep cups and plates spotless and ritually clean.  Lev 11:33 and 15:12 formed the ground for this practice, which had been expanded to an art by Pharisees.  In dealing with cups and plates rather than with washing hands, Jesus’ reply broadens the rebuke to cover all such rules.  An answer in terms of hand washing only misses the bigger question.  The shift is logical, expanding the debate to the real issue—true purity.  It is the principle, not the detailed example, that matters.  The complaint is clear. The cleanliness of things outside the person are a great concern to the Pharisees, while the uncleanness inside the person is ignored.  Such incomplete, personal cleansing is as worthless as cleaning the outside of a dish or plate and ignoring the inside.  The image differs slightly in Mt 23:25–26.  The indictment is one of current, habitual practice.  The charge is hypocrisy: the Pharisees are full of extortion and wickedness. harpagē refers to robbery and greed.  In other contexts, Jesus speaks of robbing widows or taking oaths so as to avoid paying vows (Mt 23:16–22; Lk 20:45–47).  ponēria is a broad term for wickedness—the one thing with which Pharisees did not want to be associated.  Jesus’ charge broadens the scope of the crime and serves as a summary of what follows.  It is what is in the heart that counts.  One can write rules to appear clean, but they do not necessarily reveal what really counts—the heart.  Jesus argues that such rules should not be a major concern.”


b.  “The basic error of the Pharisees was thinking that righteousness was only a matter of external actions, and they minimized internal attitudes.  They were very careful to keep the outside clean, but they ignored the wickedness within.  They seemed to forget that the same God who created the outside also created the inside, the ‘inner person’ that also needs cleansing (Ps 51:6, 10).”


c.  “The Pharisees concern for ritual purity overlooks the need for integrity between one’s inner constitution and one’s public behavior.  Because both are made by God, neither should be overlooked.  Yet, this is exactly what the Pharisees have done, majoring on such outward practices of purity as ritual washing before meals while neglecting the filth on the inside.”


d.  “The school of Shammai—the Pharisaic majority in this period—said that the outside of a cup could be clean even if the inside were not; the minority view of Hillel’s followers was that the inside of the cup must be cleansed first.  Jesus sides with the school of Hillel on this point, but does so to make a figurative statement about the inside of the heart.”


e.  “In washing their bodies they resembled a person cleaning only the outside of a vessel full of filth.  If God made both the inside and the outside of people, surely the inside demanded cleansing too.”


f.  Jesus told “these Pharisees exactly what was wrong with them in words so stunning that, if there was any hope of saving any of their souls, this hope might be realized.”
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